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KEPUTUSAN DEKAN FAKULTAS TARBIYAH DAN KEGURUAN
UIN ANTASARI BANJARMASIN
NOMOR 22 TAHUN 2024
TENTANG
PENETAPAN DOSEN PEMBIMBING SKRIPSI SEMESTER GANJIL
TAHUN AKADEMIK 2023/2024

DEKAN FAKULTAS TARBIYAH DAN KEGURUAN UIN ANTASARI,

Menimbang : a bahwa untuk kelancaran mahasiswa Fakultas Tarbiyah dan Keguruan UIN Antasari
Banjarmasin membuat skripsi, maka perlu menetapkan Dosen-Dosen Fakultas Tarbiyah dan
Keguruan untuk menjadi pembimbing;

b. bahwa nama-nama sebagaimana tersebut dalam Surat Keputusan ini dipandang mampu dan
cakap untuk ditetapkan sebagai Dosen Pembimbing Skripsi dimaksud.
Mengingat . Undang-Undang RI No. 20 Tahun 2003 tentang Sistem Pendidikan Nasional;
. Peraturan Presiden RI Nomor 36 Tahun 2017 tanggal 3 April 2017 tentang Universitas Islam
Negeri Antasari Banjarmasin;
. Peraturan Pemerintah No. 60 Tahun 1999 tentang Pendidikan Tinggi;
. Surat Keputusan Menteri Agama No. 30 Tahun 2017 tentang Organisasi dan Tata Kerja UIN
Antasari;
. Surat Keputusan Menteri Agama No. 36 Tahun 2017 tentang Statuta UIN Antasari
Banjarmasin;
6. Keputusan Rektor IAIN No. 217A Tahun 2012 tentang Perubahan atas Keputusan Rektor No.
72 Tahun 2007 tentang Pedoman Penulisan Skripsi Program Strata Satu (S-1) IAIN Antasari
Banjarmasin

Memperhatikan : Hasil Sidang Tim Penguji Proposal Skripsi Mahasiswa Hari Jum'at., tanggal 12 Januari 2024
MEMUTUSKAN:

Menetapkan : KEPUTUSAN DEKAN FAKULTAS TARBIYAH DAN KEGURUAN UIN ANTASARI TENTANG
PENETAPAN DOSEN PEMBIMBING SKRIPSI MAHASISWA SEMESTER GENAP TAHUN
AKADEMIK 2021/2022

Pertama : Menunjuk dan menugaskan kepada:
Nama . Fathullah Munadi, S.Ag, MA
NIP/NUP : 197702062006041003
Pangkat/Golongan . Penata Muda Tingkat I/1iI/b
Jabatan Akademik . Asisten Ahli
Untuk membimbing mahasiswa penyusun skripsi:
Nama : Aulia Azmi
NIM : 190101020585
Jurusan/Prodi :  Strata satu (S1) Pendidikan Bahasa Arab
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Kedua . Biaya akibat dikeluarkannya keputusan ini dibebankan kepada DIPA UIN Antasari Banjarmasin.
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Ketiga : Keputusan ini berlaku sejak tanggal ditetapkan, dengan ketentuan bahwa apabila terdapat
kekeliruan dalam penetapan ini, maka akan diadakan perbaikan dan perubahan seperiunya.

M etapkar dlaan’a masin
a4a tanggal 15 Januari 2024

Tembusan:
1. Prodi S1 PBA;
2. Dosen Pembimbing;
3. Mahasiswa
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Peneliti: karena ada tugas lo tadi yang pas tsanawiyah membuka ampun Kawan?

Informan : inggih

Peneliti: pak Bahasa arab lah tu?

Informan: inggih Bahasa arab

Peneliti: Kayapa semalam bukanya bisa aja lah membukanya? Pertama kali lah tu?
Kada lah?

Informan: Pertama kali tu semalam bingung pang dulu, sekalinya hanyar tahu kaya
dari alif, ba, ta, tsa. Jadi betulis aja langsung.

Peneliti: oo hiih melihat awalnya ya lo?

Informan: heeh betulis dulu

Peneliti: jadi bisa tu pang? Jadi paham tu kenapa? Siapa madahi atau bisa sorangan
kah? Paham sorangan kah amun mencarinya?

Informan: melihat kaka kelas di higa lo kaya membuka, oh kaitu kah. Melihat aja
pang. Mbabh tu bepikir “o hiih lah dari alif, ba, ta kaitu nah. Dari kiri.

Peneliti: berarti cara mencari kosa kata tadi dilihat lagi lah awalnya lah?

Informan: inggih

Peneliti: awal hurufnya

Informan: wan asalnya katanya ja, misalnya mudhari, misalnya anu cari tiga huruf.
Ustadz-ustadz banyak jua yang madahi kaya mencari kamus jar sidin.
Apatuh? Harus dapat dulu asal katanya apa jar.

Peneliti: buhan pian belajar nahwu pang lah? Jadi nyaman haja membulikakan
kata.

Informan: inggih, shorof menghapal jua

Peneliti: Berarti kebanyakannya pian misalnya mencari asal katanya tahu aja kytu
lah?

Informan: alhamdulillah tahu aja

Peneliti: Berarti pas di tsanawiyah jarang jua lah membuka kamus lah?

Informan: Jarang

Peneliti: Menurut pian merasa terbantulah dengan adanya kamus cetak selama
proses pembelajaran?

Informan: membantu pang, sangat membantu

Peneliti: Kayapa menurut hani munnya diizinkan menggunakan kamu online,
kamus di hp misalnya kaya translate? Otomatis kan membawa hp tu ke
kelas. Kayapa menurut pian munnya diizinkan membuka hp gasan
mencari kosa kata misalnya menerjemahkan nash misalnya?

Informan: bagus pang, kalaunya boleh jua membawa hp. Padahal bagus, jadi
supaya lebih nyaman jua mun hp tinggal ketik-ketik haja.
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Peneliti: kayapa pengalaman pian belajar Bahasa arab dengan kamus atau kada
pakai kamus? Mun dari tsanawiyah tu kan pian jarang buka kamus lo?
Tu Bahasa arab kayapa pengalamannya kaya paham aja kah kaitu nah?

Informan: Biasanya tu kan kalua tsanawiyah tu diartikan ustadznya. Jadi dari sidin
tahu artinya. Jadikan kaya kada sawat lagi jua buka kamus, kadada jua
kamusnya.

Peneliti: Walaupun tanpa kamus lah? Paham aja

Informan: Karena ada ustadznya sudah yang mentranslatekan

Peneliti: di Aliyah pang kayapa?

Informan: Di Aliyah masih sama kaitu jua pang. Sidin jua lo yang ngajarnya.

Peneliti: tapi buhan pian biasanya ada yang tahu lo arti-artinya?

Informan: inggih ada, jadi jar sidin tu garis aja amun sudah tahu. Ada beberapa
yang tahu, kd perlu translate.

Peneliti: Menurut pian pentinglah beisi kamus cetak tu sebagai pendamping belajar
bahasa arab?

Informan: penting, apalagi munnya kada boleh bawa hp munnya ke kelas. Jadi
kawa langsung membuka.

Peneliti: Tapi pas pak bahasa arab hari ini tu pian kamusnya dibawa lah?

Informan: kada, karena bahasa arab yang dipelajari sudah familiar kosa katanya.

Amun kada tahu jua betakun lawan sidin.

Peneliti: Pernah kesulitan lah mencari kosakata di kamus cetak?

Informan: Pernah

Peneliti: kayapa?

Informan: Karena kada tahu asal katanya, misalnya yang fiil kada familiar. Yang
bentuknya lain, dikira asalnya tiga huruf sekainya empat huruf kitu nah.

Peneliti: habistu kayapa solusi dari pian, betakun ke ustadznya kah?

Informan: oitu jar sidin beda wazan jar sidin.

Peneliti: berarti sidin madahi asal katanya ja? Kada langsung artinya?

Informan: kadang bisa artinya jua. Ini artinya ini, asal katanya ini jar sidin.

Peneliti: Menurut pian pian terbantu lah dengan adanya kamus dalam belajar atau
mmahami teks berbahasa arab?

Informan: terbantu

Peneliti: apakah kata yang pian cari selalu ada dalam kamus?

Informan: ada, tapi biasanya artinya ada yang kurang tepat lawan kalimat yang
itu,kalau kamusnya halus. Oh kada cocok ni, jadi cari yang lebih cocok.

Peneliti: Maksudnya tu kaya kada sesuai lawan konteks kaitu kah?

Informan: inggih, karena sebuting aja bisa banyak. Jadi di kamus ini ada atau kada
artinya lawan yang dicari.

Peneliti: berarti kada suah lagi lah namui yang kadada di kamus?

Informan: belum pernah.

Peneliti: Kamus apa tu pian beisi yang ada ni?

Informan: Kamus Yunus.

Peneliti: berarti yang ditukarakan ustadz semalam sama kamusnya lah?
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Informan: inggih

Peneliti: Pian pernah lah beisi aplikasi kamus di hp?

Informan: belum pernah, tapi ada pang kepikiran

Peneliti: kenapa jadi kepikiran tu?

Informan: karena di les ada, jar ustadzah tu ada di online sidin mencari. Lebih
banyak jua.

Peneliti: bolehkah pakai hp pas les tu?

Informan: sidinnya lo, mun kami kada boleh

Peneliti: kalau selain translate google ada jua kamus online almaani. Pernahkah

mendangar?

Informan: Mendangar pernah, tapi menggunakan belum

Peneliti: kalau translate google pang?

Informan: pernah, tapi kada cocok lalu artinya

Peneliti: pas apa semalam jadi makai translate google tu?

Informan: pas lewat di fyp ada bahasa arab, tapi kada tahu artinya. Jadi mencari di
google, sekalinya kada tahu maksudnya apa. Translate kitab bisa jua,
kaya mencari arti kitab yang didabit lo, jadi cari di google, kaya
perparagraf meartikan.

Peneliti: amun mencari arti yang didabit tadi pang kayapa? Kawa ja lah dipahami?
Nyambung aja lah lawan yang kada bedabit tadi?

Informan: jadi lewat link, misalnya kitab ini bab ini. Sekalinya ada urang tu
meartikan sesuai paragraf.

Peneliti: link website kah yo?

Informan: inggih website kaitu

Peneliti: isinya kitab kaitu?

Informan: inggih atasnya kitab, sekalinya ada bawahnya artinya lebih tersusun.

Kada perkata kada. Perparagraf kaitu dianuakannya.

Peneliti: sekali itu aja kah pian menerjemahkan di google translate?

Informan: inggih, bistu kadada lagi

Peneliti: pian semalam translatenya perkata, parkalimat, atau perparagraf?
Banyaklah semalam tu pian handak tahu artinya?

Informan: dua kata ja pang.

Peneliti: pian tulis kedua katanya kah?

Informan: inggih dua katanya

Peneliti: kalo ai sekata sekata. Sudah gin, terimakasih banyak hani

Informan: inggih

Peneliti: menurut pian, kayapa pembelajaran Bahasa arab di kelas 3 aliyah saat
ini.

Informan: lumayan ai

Peneliti: lumayan apa nih?

Informan: nyaman
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Peneliti: oh lumayan nyaman, berarti kada tekajut-tekajut banar lawan bahasa
arab?

Informan: (suara tidak jelas)

Peneliti: tapi sempatlah semalam tu kaya tepikir bahasa arab tu ngalih?

Informan: perasa nyaman, tapi ngalih jua pas ulangannya

Peneliti: ni pian beisi kamus lah?

Informan: beisi

Peneliti: Kamus apa?

Informan: yusuf

Peneliti: yusuf kah yunus?

Informan: eh yunus

Peneliti: pas apa jadi pian beisi kamus tu?

Informan: pas masuk, awal tahun ajaran baru

Peneliti: hanyar kelas tiga ni berarti?

Informan: pas belajar malam tu pang

Peneliti: belajar malam, amtsilati kah?

Informan: inggih

Peneliti: berarti kamusnya tu ditukarakan ustadznya lah? Yang wajib bekamus
tadi lah jar?

Informan: inggih

Peneliti: rancaklah tepakai kamusnya tu pas les?

Informan: kadang

Peneliti: Tapi tiap les tu pian bawa taruslah kamusnya?

Informan: Bawa

Peneliti: tapi jarang tepakai lah?

Informan: inggih

Peneliti: Tapi di SD tu pian pernah lah membuka kamus? Pertama kali buka
kamus pebila? Pas MTs kah atau yang pas les tu ja kah?

Informan: MTs

Peneliti: oh MTs, berarti pas MTs tu sudah bisi kamus lah?

Informan: ada pas kelas dua

Peneliti: ni ada lah kamusnya yang pertama kali bisi kamus tu? Kenapa semalam
disuruh nukar kamus pas kelas dua tu?

Informan: disuruh mencari artinya banar ai

Peneliti: Memang disuruh nukar kah atau kayapa? Kan bisa aja becari artinya
lewat hp? Kenapa jadi tetukar kamus?

Informan: masalahnya measrama lo, jadi hp dikumpul

Peneliti: kayapa pertama kali semalam membuka kamus pas di kelas dua
tsanawiyah, bisa aja lah mencari kosakatanya? Handak tahu artinya

Informan: Bingung

Peneliti: nah amunnya bingung tu kayapa pian semalam mencarinya?

Informan: minta tolong kawan

Peneliti: minta lajari atau minta cariakan kah?
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Informan: Minta lajari cara mencarinya

Peneliti: kayapa semalam dilajarinya mencari?

Informan: cari awal hurufnya

Peneliti: mufrodat atau kosakata yang pian cari tu selalu ada lah di kamus?

Informan: kadang ada kadang kadada

Peneliti: berarti ada ja lah kosakata yang kadada di kamus. Semalam disuruh
menerjemahkan teks kah atau mencari kosakatanya ja kah?

Informan: perkata

Peneliti: berarti kadada disuruh menerjemahkan satu teks kisah tu lah?

Informan: kadada

Peneliti: Bagaimana pendapat pian jika diizinkan menggunakan kamus online pas
pembelajaran?

Informan: Nyaman

Peneliti: pian merasa terbantu lah dengan adanya kamus cetak atau yang bentuk
buku tu nah selama proses pembelajaran?

Informan: inggih

Peneliti: berarti jarang lah di sini membuka kamus lah pas pak bahasa arab tu?

Informan: inggih

Peneliti: nah dari pengalaman yang jarang buka kamus tu kayapa pian belajar
bahasa arabnya? Kawa ja kah dipahami?

Informan: kawaja

Peneliti: pas ulangan pang kayapa pian? Kawa ja lah yang pak bahasa arab tu?

Informan: sepahamnya ai, yang tahu artinya

Peneliti: Pernahlah pian makai translate google:

Informan: pernah, jarang pang

Peneliti: pas apa tepakai google translate tu?

Informan: pas aliyah, disuruh mencariakan artinya

Peneliti: berarti banyaklah yang dicari?

Informan: satu cerita

Peneliti: pian meartikan perkata, perkalimat, perparagraf atau sekisahan tu pian
artikan?

Informan: sekisahan

Peneliti: pian tulis kah di translate tu?

Informan: kada, difoto

Peneliti: Hasil terjemahnya kawa ja lah pian pahami?

Informan: insya Allah paham

Peneliti: ada lah terjemahan yang kada nyambung semalam tu?

Informan: ada

Peneliti: mun arti yang kada nyambung tu kayapa pian solusinya?

Informan: meumpati kawan

Peneliti: berarti di asrama ni adanya kamus yang tadi tu aja lah sebuting?

Informan: inggih

Peneliti: Pernahlah beisi aplikasi kamus di hp?
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Informan: kada suah

Peneliti: pernahlah melihat pun kawan, mencoba?

Informan: kada jua

Peneliti:menurut pian lebih nyaman memakai kamus cetak atau kamus online
kah?

Informan: cetak

Peneliti: kenapa?

Informan: cetak lebih akurat

Peneliti: tenyaman hasil terjemahan kamus dibanding online lah yang pian
pahami?

Informan: inggih

Peneliti: menerjemahkan di translate perkata pernah lah?

Informan: kada

Peneliti: selain translate apa lagi pian pernah yang di website?

Informan: kadada

Peneliti: Sudah gin cukup. Makasih banyak lah.

Informan: inggih
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